
 

IT ATTENZIONE: Nel caso di inosservanza delle note tecniche, l’azienda declina ogni responsabilità per mal funzionamento degli articoli, 
danni a cose e/o persone. Rexa declina ogni responsabilità in caso di errata o non corretta installazione dei propri prodotti e dei prodotti 
da lei commercializzati e in caso di utilizzo improprio degli stessi. L’azienda si riserva di cambiare schede tecniche e caratteristiche 
di funzionamento degli articoli in ogni momento e senza necessità di preavviso.

EN ATTENTION: If the installation instrucions are not respected, Rexa Design will not be held responsable for any abnormal fuctioning 
or damage. Rexa Design S.r.l. declines any responsibility for the wrong or not correct installation of products made or commercialized 
by it self and also in case of improper use of them. The company reserves the right to change any technical speci�cations / dimension 
and / or operating characteristics of the products at any time and without giving notice.         

 

Manuale d’installazione ⁄ Installation manual ⁄ Manuel d'installation ⁄ Installationsanleitung ⁄ Manual de instalación 
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4 Regolazione in altezza
∕ Height adjustment
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100-240
V 50-60 Hz

PREDISPOSIZIONE ELETTRICA / ELECTICAL PREDISPODITION
Il dispositivo viene installato in maniera permanente alla rete elettrica, si consiglia quindi l'installazione di un interruttore bipolare per consentire il sezionamento elettrico 
del circuito. ∕ The device is permanently connected to the electrical system, we recommend the installation of a double-pole sw itch to allow the electric sectioning of the circuit.

* La predisposizione e il collegamento elettrico vanno eseguiti da un professionista ∕ The preparation and the electrical connect ion must be performed by a professional

+/- 6 mm


